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Július 4-én ismét benépesült
a Haza park és környéke. A ha-
gyárosböröndi falunap már a déli
óráktól sok érdeklődőt vonzott.

A rendezvény hagyományo-
san a főzőversennyel indult,
amelyre idén 11 csapat neve-
zett. A csapatok munkáját négy-
tagú zsűri értékelte, melynek
elnöke volt.Horváth András

A gasztronómiai kínálat azon-
ban jóval túlmutatott a verse-
nyen. A irányítá-Simon Anikó
sával működő kemencéstér
egész nap népszerű találkozó-
helynek bizonyult. A kemencés
csapat – ahogyan azt már

Ismét bebizonyosodott: együtt a legjobb ünnepelni
Sikeres falunapot rendeztek Hagyárosböröndön

hosszú évek óta megszokhattuk
– ismét rendkívüli kitartással
dolgozott azért, hogy a látoga-
tók frissen készült, ízletes ke-
mencés ételeket kóstolhassa-
nak. Ezek a finomságok mára a
hagyárosböröndi falunap egyik
védjegyévé váltak.

Délután elkészült a falu
vacsorája is. Az erre hivatott,
Nárai József vezette főzőcsapat
az idén rendkívül finom bab-
gulyást készített, amelyből bár-
ki részesülhetett. A közös ét-
kezés ismét megmutatta, hogy
a falunap nemcsak a progra-
mokról, hanem az együttlét-

ről és a közösségi élményről
is szól.

A szervezők idén különös
figyelmet fordítottak arra, hogy

a gyermekek és a családok is
egész nap tartalmas kikapcsoló-
dási lehetőséget találjanak. Nagy

A Lorenzo Stúdió műsora Rózsás Jázminnal és Rózsás Patrikkal.
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Sikeres falunapot rendeztek Hagyárosböröndön

sikert arattak a pedálos járgá-
nyok, a vízipisztoly-versenyek,
az ugrálóvár, a csillámtetoválás
és az élő csocsó, amelyek egész
délután megtöltötték nevetéssel
a rendezvény helyszínét.

A játékos vetélkedők között
lakossági kezdeményezésre új-
ra helyet kapott a Parasztolim-
pia is. A résztvevők Juhász
György játékvezetése mellett,
ezúttal sem hétköznapi felada-
tokban mérhették össze ügyes-
ségüket: többek között gumi-
csizma-hajítás és krumpli cél-
badobás is szerepelt a verseny-
számok között, amelyek sok
vidám és izgalmas pillanatot
szereztek.

A délutáni színpadi műso-
rok méltó folytatásai voltak a
nap eseményeinek. Elsőként
Lőrincz Kálmán (Lorenzo Stú-
dió) mutatta be „Mint egy jel”
című műsorát, amelyben két
helyi fiatal, ésRózsás Jázmin
Rózsás Patrik is fellépett. A
közönség nagy tapssal jutal-
mazta az előadást.

A műsor különlegessége
volt, hogy vendég előadók is
felléptek. Így a helyben méltán
népszerű, a Delta együttes ala-
pítója és énekese, Szabó Gá-
bor Gombkötő Ildikó, valamint
(az együttes énekese) is. A Lo-
renzo Stúdió és a Delta közös
zenélése felejthetetlen hangula-
tot teremtett.

Nagy sikert aratott Cserkuti
Bella Reginaés modern tánc-

bemutatója is. A Confidance
Moderntánc Egyesület két te-
hetséges táncosa két duó ko-
reográfiát mutatott be, amelye-
ket a közönség vastapssal ju-
talmazott.

A hagyományőrzés sem ma-
radhatott el. A helyi kötődésű
Zalai Táncegyüttes ezúttal is
színvonalas műsorral érkezett.
Kósa Ruben művészeti vezető
és koreográfus irányításával
több korosztály lépett színpad-
ra, bemutatva, hogy a néptánc
ma is képes közösséget építeni
és generációkat összekötni.

Az esti program egyik kü-
lönleges eseménye a festmény-
árverés, illetve a tombola volt.
Az aktív részvételnek köszön-
hetően valamennyi festmény és
tombola gazdára talált.

A nap méltó lezárását jelen-
tette a harmadik hagyárosbö-
röndi helyi színházi előadás. Az
előadás a sokat sejtető A plety-
ka címét viselte. A darabot
most is írta, aVarga Katalin
szereplők – Filinger Ferenc,
Takács Andrea, Nárai Dominik,
Ács László és Varga Katalin,
Juhász György, Karvalics Esz-
ter – ismét bebizonyították,
hogy lelkesedéssel, összefogás-
sal és jókedvvel profi színészi
előképzettség nélkül is mara-
dandó élményt lehet nyújtani. A
színpadon kibontakozó falusi
pletyka története sok nevetést
váltott ki, a közönség pedig
elismerő tapssal és szavakkal
jutalmazta az előadást.

Egy ilyen rendezvény azon-
ban nem jöhetne létre a hát-
térben dolgozó önkéntesek, se-
gítők és támogatók nélkül.
Köszönet illeti a kemencés és a
főzős csapat tagjait, a sátrak
felállításában, a rendezvény
helyszínének kialakításában,
majd másnap a bontási és
pakolási munkálatokban részt-
vevőket, a rendezvény prog-
ramjainak lebonyolításában bár-
milyen módon szerepet vál-
lalóknak.

Köszönjük minden vállal-
kozásnak, szervezetnek és ma-
gánszemélynek, akik pénzbeli
támogatással vagy tombolatár-
gyak, illetve festmény felaján-
lásával hozzájárultak a rendez-
vény sikeréhez.

Köszönjük a fellépőknek, a
versenyzőknek, a segítőknek és
minden résztvevőnek, hogy je-
lenlétükkel ismét közösségi ün-

neppé tették a hagyárosböröndi
falunapot.

A szervezők bíznak benne,
hogy a programok elnyerték a
látogatók tetszését, hiszen a
műsorkínálat összeállítására a
februárban megtartott lakossági
megbeszélés alapján történt,
amelynek célja az volt, hogy
minden korosztály megtalálja a
számára legkedvesebb prog-
ramot.

A falunapon látott pillana-
tok önmagukért beszélnek: a
sok mosoly, a közös beszél-
getések, a gyermekzsivaj és az
esti taps ismét bizonyították,
hogy Hagyárosbörönd egyik
legnagyobb értéke az összetartó
közösség. Ez a nap ismét arról
szólt, hogy együtt dolgozni,
együtt ünnepelni és együtt örül-
ni mindig különleges élmény.

Varga Katalin
polgármester

A Pletyka című darabot adták elő helyi amatőr színjátszók.

2026. június 27-én szombaton került sor a Böröndért Bűn-
megelőzési és Vagyonvédelmi Polgárőr Egyesület közgyűlésére.

Az ülésen elfogadásra került a 2025. évi beszámoló és a 2026.
évi költségvetés.

A közgyűlés másik kiemelt témája két egyesületi tisztségviselő
megválasztása volt. A sok-sok évi munkát követően Horváth
Tibor Gyula Nárai Erzsébetaz elnöki, pedig a titkári tisztségről
mondott le.

Odaadó munkájukat megköszönte a tagság, valamint a Pol-
gárőr Szövetség részéről jelenlévő meghívottak.

Az új elnöki tisztségre vonatkozó voksoláson a tagság egy-
öntetű szavazattal adott bizalmat. AzHorváth Zsuzsannának
egyesület titkári feladatait pedig fogja ellátni.Horváth Ákos

Az önkormányzat nevében gratulálok az új tisztségviselőknek
és köszönöm az eddig és a jövőbeni közös együttműködést.

Varga Katalin
polgármester

Polgárőr közgyűlés
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Zalalövőn 2026. július 4–5-
én került sor a város egyik
legfontosabb közösségi rendez-
vényére, a prog-Város Napja
ramsorozatra. A kétnapos ese-
mény idén is alkalmat adott ar-
ra, hogy a helyiek, az elszár-
mazottak, a környékbeliek, va-
lamint testvértelepüléseink ven-
dégei együtt ünnepeljenek, ta-
lálkozzanak, és közösen éljék
meg Zalalövő közösségi erejét.

A szombati ünnepi program
középpontjában a városi ünnep-
ség és a díjátadó állt. Az ese-
ményen ország-dr. Nagy Márta
gyűlési képviselő mondott ün-
nepi beszédet, majd Zalalövő
Város Önkormányzata nevében
Gyarmati Antal polgármester
köszöntötte a megjelenteket. A
rendezvényt megtisztelték je-
lenlétükkel testvértelepüléseink
képviselői is: ésKibéd Farra
d'Isonzo polgármestere szintén
köszöntötte a zalalövői kö-
zösséget.

Az ünnepség keretében sor
került a városi elismerések át-
adására, amelyekkel az önkor-
mányzat azok munkáját, szol-
gálatát és közösségért végzett
tevékenységét ismerte el, akik
hosszú időn át hozzájárultak
Zalalövő fejlődéséhez és jó hír-
nevéhez. Díszpolgári címet ka-
pott , Zalalövő Vá-Josef Mandl
ros Szolgálatáért díjat kapott
Horváthné Orbán Zsuzsanna és
Devecz László, a testvértele-
pülési kapcsolatok ápolásáért
pedig Milena Colucci, Szil-
veszter László Bognár Csillaés
az általános iskola pedagógusa
vehetett át elismerést. Ugyan-
csak ezen alkalommal adták át
a Város Bora elismeréseket:
Hári Gábor olaszrizling fehér-
boráért, vegyesFranz Pucher
vörösboráért kapott díjat, hang-
súlyozva a helyi értékek, a sző-
lő- és borkultúra, valamint a he-
lyi hagyományok jelentőségét.

Az ünnepi műsort az Őri-
szentpéteri Művészeti Iskola

A Város Napja Zalalövőn

A díjazottak és a díjátadók.

Berta Tibor tábori püspök és Páli Zoltán plébános koszorút he-
lyez el Lékai László mellszobránál.

zalalövői csoportjának tanulói
színesítették, akik előadásukkal
méltó módon járultak hozzá az
esemény hangulatához. A vá-
rosi ünnepséget követően a
Zalaszentgyörgyi Nemzetközi
Buday Művésztelep zalalövői
alkotótáborában készült mű-
vekből nyílt kiállítás, amelyet
Buday Mihály nyitott meg. A
tárlat újabb példája volt annak,
hogy Zalalövő nyitott a kultu-
rális együttműködésekre, és
fontosnak tartja a művészeti
értékek bemutatását.

A szombati nap további
programjai között gyermek-
programok, kézműves lehetősé-
gek, vendéglátás és zenei prog-
ramok is szerepeltek. A délutá-
ni és esti rendezvények sokakat
vonzottak, a közösségi tér meg-
telt beszélgetésekkel, találkozá-
sokkal és jó hangulattal.

A Város Napja program-
sorozatához méltó és emelke-
dett módon kapcsolódott Lékai
László bíboros halálának 40.
évfordulója. Zalalövő szülöt-
tére ünnepi szentmisével emlé-
keztek, amelyet S.E.R. Berta
Tibor dandártábornok, püspök,
Magyarország katonai ordiná-
riusa, tábori püspök celebrált. A
szentmisét követően a részt-
vevők a Lékai-szobornál ko-
szorúzással tisztelegtek a bíbo-
ros életútja és szellemi örök-
sége előtt. Az esemény nem-
csak egyházi megemlékezés
volt, hanem a város közösségi
emlékezetének fontos pillanata
is, amely ráirányította a figyel-
met arra, hogy Zalalövő büsz-
kén őrzi nagy szülöttei emlékét.

A vasárnapi programok a
családias, közösségi és sportos
hangulat jegyében folytatódtak.

A délelőtt egyik kiemelt
eseménye volt a batyus városi
tízórai a Lékai parkban,
amelynek célja az volt, hogy a
résztvevők egy közös asztal
mellett, kötetlen formában ta-
lálkozzanak egymással. A kez-

deményezés egyszerre idézte
meg a régi közösségi együtt-
létek hangulatát és teremtett le-
hetőséget arra, hogy a város
lakói, vendégei, civil közössé-
gei és testvértelepülési barátai
együtt töltsenek el egy kelle-
mes délelőttöt.

A tízóraihoz kapcsolódóan
a résztvevők megkóstolhatták
az Irsa Farm, valamint az er-
délyi Kibéd testvértelepülés
hagyományos ízeit. A progra-
mot színesítette a Sárvár Városi
Mazsorett Együttes és a Kano-
na Band fúvós zenekar menet-
tánc műsora is, amely látvá-
nyos és vidám eleme volt a
vasárnapi délelőttnek.

Ugyancsak vasárnap indult
a Barangoló túra a Menő Manó
csapattal, amely idén a Boros-
tyán-tó környékére hívta a
természetkedvelőket. A kelle-
mes, rövidebb túra jól illeszke-
dett Zalalövő természeti adott-
ságaihoz, hiszen a Borostyán-tó
és környezete a város egyik
legfontosabb pihenő- és tu-
risztikai értéke.

A sportprogramok között
ismét helyet kapott a Salla
Kupa labdarúgó torna, amely
hagyományosan a Város Napja
egyik népszerű eleme. A torna
és a kapcsolódó sportesemé-

nyek nemcsak a versengésről,
hanem a baráti találkozásokról,
a közösségi élményről és a
helyi sportélet támogatásáról is
szóltak.

A sportos vasárnap egyik
külön programeleme volt az
öregfiúk labdarúgó-mérkőzés,
amelyen a ZTK és a Lenti TE
csapata lépett pályára. A jó
hangulatú, baráti mérkőzésen a
vendégcsapat bizonyult eredmé-
nyesebbnek, a találkozó 2-1-es
lenti győzelemmel zárult.

A vasárnapi napot esti kon-
cert zárta, amely méltó lezárása
volt a kétnapos programsoro-
zatnak. A zenei program jó
hangulatot teremtett, és lehető-
séget adott arra, hogy a részt-
vevők a hétvége végén is kö-
zösen, kötetlen formában tölt-
senek el néhány kellemes órát.

Zalalövő Város Önkormány-
zata ezúton is köszönetét fejezi
ki mindazoknak, akik munká-
jukkal, támogatásukkal, fellé-
pésükkel vagy részvételükkel
hozzájárultak a rendezvény si-
keréhez. Külön köszönet illeti a
szervezőket, közreműködőket,
civil szervezeteket, intézmé-
nyeket, fellépőket, önkéntese-
ket, valamint mindazokat, akik
jelenlétükkel megtöltötték élet-
tel a Város Napja programjait.
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Várom régi és leendő megrendelőimet:

Farkas Tibor pálinkafőző mester

Nagylengyel

Telefon: 30/586-3090

• • • •Bérfőzés Kereskedelmi főzés Palackozás Értékesítés

A főzési díj bruttó 2500 Ft/l

Nálam az 40-50 l pálinkának a főzési ideje 10-12 óra,

nem egylépcsős rendszerben, hanem hagyományos módon,

kétszeri lepárlással és egy új, korszerű technológiával.

Mert a minőségi, jó, zamatos pálinkához idő kell és a

mester több, mint 40 éves tapasztalata!

Zalalövő Város Önkormány-
zatának Képviselő-testülete 2026.
június 30-án tartotta soron
következő ülését. Fontos dön-
tés született Zalalövő Város
Önkormányzatának 2025-2034.
évekre szóló gazdasági prog-
ramjáról. A képviselő-testület
elfogadta a dokumentum felül-
vizsgált, egységes szerkezetű
változatát. A program továbbra
is a település működőképes-
ségének megőrzését, a lakosság
életminőségének javítását, a
helyi gazdaság erősítését, vala-
mint a közösségi és turisztikai
értékek fejlesztését helyezi kö-
zéppontba. A felülvizsgálat so-
rán nagyobb hangsúlyt kaptak a
zártkerti és külterületi fejlesz-
tések, a Pacsa-hegy ivóvíz-ellá-
tásának kérdése, a Borostyán-
tó, a Borosán-völgy, a Pacsa-
hegy és a Pataka-hegy turisz-
tikai kapcsolódásai, valamint a
klímaadaptációs, energiahaté-
konysági és helyi termékekhez
kapcsolódó fejlesztési irányok.

A testület elfogadta a belső
ellenőrzési jelentés alapján ké-
szült intézkedési terveket is.
Külön intézkedési terv készült

Önkormányzati hírek Zalalövőről
Zalalövő Város Önkormányza-
tára, valamint a „Borosán-völgy”
Szolgáltató Nonprofit Kft.-re
vonatkozóan. Ezek célja, hogy
az ellenőrzés által megfogalma-
zott javaslatok alapján a szük-
séges dokumentációs, gazdál-
kodási és működési pontosítá-
sok határidőre megtörténjenek.

A képviselő-testület döntött
a Zalalövő 0416 helyrajzi szá-
mú közterület elnevezéséről is.
Az érintett útszakasz immár
hivatalosan is az „Egerági út”
nevet kapta.

Napirenden szerepelt a két
helyi vállalkozás iparűzési adó
kedvezményre irányuló kérel-
me is. A testület elismerte,
hogy a vállalkozás Zalalövő
egyik jelentős foglalkoztatója
és iparűzési adó befizetője,
ugyanakkor a jelenlegi önkor-
mányzati pénzügyi helyzetben,
a működés biztonságának meg-
őrzése érdekében nem támo-
gatta a helyi adórendelet mó-
dosítását.

A „Helyi humán fejleszté-
sek Zalalövőn és Salomváron”
című TOP Plusz projekt elő-
készítése is újabb lépéshez ér-

kezett. A testület döntött a pro-
jektmenedzseri és szakmai ve-
zetői feladatokra beérkezett aján-
latokról. A projektmenedzseri
feladatok ellátására Csáki Tímea
ajánlatát, a szakmai vezetői fel-
adatokra aján-Rózsás Miklós
latát fogadta el a képviselő-
testület. A program 30 hóna-
pos időtartamra tervezett, és a
helyi közösségi, humán és tár-
sadalmi fejlesztések megvalósí-
tását segíti.

A képviselők hozzájárultak
ahhoz is, hogy az önkormány-
zat rendkívüli önkormányzati
támogatási kérelmet nyújtson
be. Erre az . ipar-Elanders Kft
űzési adó túlfizetésének vissza-
fizetése miatt van szükség,
amely nagyságrendileg 20,5
millió forintos kötelezettséget
jelent az önkormányzat számá-
ra. A támogatási kérelem célja,
hogy a bevételkiesés kompen-
zálásával az önkormányzat mű-
ködése biztosított legyen erre
az évre.

Kiemelt figyelmet kapott a
zártkerti fejlesztési pályázat
előkészítése is. Zalalövő Város
Önkormányzata támogatási ké-
relmet kíván benyújtani a „Vi-
déki infrastruktúra fejlesztés
zártkerti területeken” című pá-
lyázati felhívásra. A tervezett
fejlesztés a Pacsa-hegyi zárt-
kerti terület infrastrukturális
feltételeinek javítását szolgálja.
A pályázati elképzelések között
szerepel fúrt kút létesítésével
ivóvízvételi pont kialakítása,
valamint a horhosokban vápás
betonút építése a csapadékvíz
rendezett elvezetése érdekében.
A képviselő-testület döntött a pá-
lyázat-előkészítéshez, a kútterve-
zéshez és az úttervezéshez szük-
séges ajánlatok elfogadásáról.

A testületi ülésen túl az ön-
kormányzat folyamatosan fog-

lalkozik a város közlekedési és
közterületi állapotának javítá-
sával is. Kiemelt ügy a Boros-
tyán-tóhoz vezető út felújítása
és állapotának javítása. A Bo-
rostyán-tó Zalalövő egyik leg-
fontosabb természeti és turisz-
tikai értéke, ezért különösen
fontos, hogy a tó biztonsá-
gosan, rendezett körülmények
között legyen megközelíthető
mind a helyiek, mind az ide
érkező vendégek számára. Az
út állapotának javítása nemcsak
közlekedésbiztonsági kérdés,
hanem a város turisztikai vonz-
erejének erősítését is szolgálja.
A közel 500 m-es külterületi
útszakasz aszfaltozását köve-
tően elkészült a táborig tartó
szakasz kátyúzása.

Szintén folyamatban lévő
fontos feladat a járdafelújítások
előkészítése és ütemezése. Az
önkormányzat célja, hogy a
gyalogos közlekedés biztonsá-
gosabbá és kényelmesebbé vál-
jon, különösen azokon a sza-
kaszokon, ahol nagyobb a la-
kossági forgalom, illetve ahol
idősek, gyermekek és babako-
csival közlekedők is gyakran
használják a járdát. A posta
előtti járdaszakasz felújítása is
azok közé a feladatok közé
tartozik, amelyek a mindennapi
közlekedés biztonságát és a
városkép rendezettségét egy-
aránt javítják.

Zalalövő Város Önkormány-
zata a következő időszakban is
arra törekszik, hogy a fejlesz-
tések a város pénzügyi lehető-
ségeihez igazodva, pályázati for-
rások bevonásával, a lakosság
érdekeit szem előtt tartva való-
suljanak meg. A cél továbbra is
egy élhető, rendezett, fejlődő,
ugyanakkor hagyományait és
természeti értékeit megőrző
Zalalövő építése.

A posta előtti járdaszakasz megújul. Végre aszfaltot kapott a
Borostyán-tóhoz vezető út külterületi szakasza.
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Ezúton szeretnénk köszöne-
tünket kifejezni, hogy a június
végi rekkenő hőségben is meg
tudtuk valósítani közösségi hét-
végénket!

A főzőcsapatoknak, a fellé-
pőknek, a szolgáltatóknak, a lá-
togatóknak, kicsiknek, még ki-
sebbeknek, anyukáknak, apu-

Bagodi közösségi hétvége

káknak vagy a sört behűtőknek,
egyszóval mindenkinek!

Mindannyiunkat próbára tett
a 38 fok, de túléltük, néha ta-
lán azt érezhettünk, hogy ép-
pen csak.

Hálásan köszönjük Önöknek!
Bagod Község

Önkormányzata

Az óriási meleg nem szegte kedvét a látogatóknak.

Kísérleti jelleggel Bagod
Község Önkormányzata LED-
es lámpatestekre cserélte egyik
utcájának úgynevezett kompakt
fénycsöveit. Amennyiben be-
váltja a hozzá fűzött remé-
nyeket, terveink közt szerepel a
korszerűsítés folytatása.

A munkálatokat saját anya-
gi forrásból valósítottuk meg,
hogy olyan kialakítás történjen,
amilyenre valóban szükség van,
elkerülvén a „mindegy milyen,
csak LED legyen legalább”-t, a„
van valami, nem baj, ha nem
jó nem gond, ha”-t, illetve a „
alig ad fényt, a lényeg, hogy
spóroltunk”-ot.

Erre sajnos rengeteg példát
látunk szerte az országban.

Ennek megfelelően a 11 vil-
lanyoszlopra 4(!) fajta lámpa-

Közvilágítás referencia kiépítése

test került, ami igazodik a töb-
bek közt az utca fizikai jel-
lemzőihez. Este – 11 és hajnali
4 óra között – amikor szinte
semmi forgalom sincs – pedig
70%-os teljesítményen működik.

Bagod Község
Önkormányzata

2006-ot írunk, amikor Né-
metország rendezte a labdarúgó
világbajnokságot. és né-Bagod
met testvérvárosa közti kapcso-
lat ekkor már 12 éve virágzott,
tele különlegességgel: például
2002-ben, illetve 2006-ban is öt
fő az iskola elnyűhetetlen test-
nevelőjének, ötlet-Käsz Ferenc
gazda vezetésével a két telepü-
lés közti mintegy 1.000 km-es
utat 8 nap alatt váltófutásban
tette meg egy kerékpáros kí-
sérővel. Másodízben épp a VB
ideje alatt.

Szinte elmondhatatlan, mi-
csoda focilázban égett a 82
milliós ország!

A németek a negyeddöntőig
meneteltek, legyőzve Argentí-
nát is. Ott viszont az olaszoktól
2-0-ra kikaptak egy 119. és egy
120. percben kapott góllal. Foci
ide, foci oda, a bagodi csapat
első tagjának reggelente 6-kor
indulnia kellett, ha nem akart
még sötétben is futni.

A meccs másnapján „kelle-
mesen” égető, verőfényes nap-
sütés volt, sehol egy felhő. Szo-
kásos menetrend, 1 ember fu-
tott, 1 pedig kerékpárral kísér-
te, frissítette (így ment ez min-

Labdarúgó VB – másképp
den nap reggeltől késő dél-
utánig, egymást váltva).

Az egyik duó mellett egy-
szer csak lelassított egy idő-
sebb úr, elismerően szólván ki
a kabriójából – miután meglátta
a magyar zászlót: „Nem szere-
tem az olaszokat, de tegnap
jobbak voltatok!”.

– „Mi magyarok vagyunk,
nem olaszok és épp futunk
Heilbad Heiligenstadt-ba” –
mondták a srácok.

– „Nem, nem, tényleg job-
bak voltatok!” – erősködött ha-
tározottan, nem kis lelkese-
déssel.

Szabadkoztak a bagodi le-
gények, hogy összekeverhető a
két zászló, csak a színek…,
izé…, meg hogy nem is néznek
ki olasznak, hasonlók, de em-
berünk hajthatatlan maradt,
elismerően dicsérte a focin-
kat, meg főleg azt az Ales-
sandro Del Pieronkat, aki a 2.
gólt lőtte.

Így esett meg, hogy 2 gólt
is rúgtak az „olasz magyarok” a
VB negyeddöntőjében, ahol ott
sem voltak…

Bagod Község
Önkormányzata

A magyarok érkezése a városháza előtt Heilbad Heiligenstadt-
ban – 2006. Bal oldalon az ötletgazda, Käsz Ferenc testnevelő.
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Szerettük volna meglátogatni az idősek otthonában, Pacsán.
Tisztelői, baráti társasággal. Aztán jött a szomorú lesújtó hír: Já-
nos elment… Már nem lesz személyes találkozás ebben az életben.

Németh János… Nagyon sok híres emberrel találkoztam és
készítettem interjút, de olyan érzésem, mint Németh János ese-
tében talán csak egyszer volt. Amikor Albert Flóriánnal, az FTC
mindmáig egyetlen magyar aranylabdás labdarúgójával készít-
hettem riportot. Szorongással, izgalommal tettem fel kérdései-
met, de a második kérdés és válasz után megnyugodtam. Olyan
lett az interjú hangneme, mintha egy régi ismerőssel beszél-
gettem volna. Egy zseni beszélget így a riporterrel, aki a tehetség
forrásáról, annak kiteljesedéséről faggatja. Minden szenzáció-
hajhászás nélkül.

Németh Jánossal is így voltam. Csak azzal a különbséggel,
hogy a formabontó, egyéni stílust kialakító művész földim. S ezt
azonnal éreztette. A sok éves korkülönbség ellenére nem „csen-
dőrpertut” használt. Az sem zavarta, hogy a képzőművészet nem
éppen erősségem.

Ám érthetően elmagyarázta, hogy a gyökerek mennyire fon-
tosak egy szobrász életében is. Neki voltak gyökerei, itt Zalában,
amiket soha nem tudtak eltépni. János őrizte is őket. Büszkén,
hivalkodás nélkül.

Igazi zalaegerszegi polgár volt. Amilyennek egy őszinte, ér-
dek nélküli polgárnak lennie kell. Olyan köznapi, közérdeklő-
désre számító dolgok is érdekelték, mint például a labdarúgás.
Talán ez volt kettőnk legerősebb közös nevezője. Nagyon sze-
rette a focit, s ezt nem is titkolta. Amíg tehette, ott volt minden
ZTE-mérkőzésen. Csak azt nem értem, hogy miért nem készített
egy labdarúgót ábrázoló szobrot a maga sajátos stílusában.

Erre már csak egy másik műteremben lesz lehetősége. A
„modellek” adottak: Bolemányi Jancsi, Prokisch Karcsi, Papp
Tóni, Tóth Gyula, Soós Pista, Madár Gabi, Filó Laci, Mihalecz
Pista…, folytassam?

Nem hittem, s nem is gondoltam arra, hogy ezeknek a kiváló
labdarúgóknak a nekrológja után Németh Jánosról emlékezem
majd. A sors azonban nem kérdez meg minket.

Isten veled János, nyugodj békében!
Ekler Elemér

A kerámiában őrzött Zala
Emlékezés Németh Jánosra

Németh János a Nemzet
Művésze címmel kitüntetett,
Kossuth-díjas magyar szob-
rász, keramikus Zalaegersze-
gen született 1934-ben, régi,
neves „agyagos” családba.
Nagyapja kályhásmester volt,
a nála szerzett tapasztalatok
alapján írta le Malonyay De-
zső a múlt század elején híres
néprajzkönyvében a cserép-
kályha készítésének folyama-
tát. Apja és nagybátyja is az
agyagiparban dolgozott, így
természetes volt, hogy a fiatal
János már korán érdeklődni
kezdett a mesterség fortélyai
iránt. 1953-ban került az Ipar-
művészeti Főiskola kerámiai
tanszékére, ahol Borsos Mik-
lós és Gádor István tanítványa
volt. Diplomamunkája, a Háry
János c. színes mázas kerámia

cégér. Tanulmányai befejezté-
vel, 1958-ban visszatért szülő-
városába, és a Zalakerámia gyár-
egységében kezdett dolgozni.

1961-ben Zalaegerszegen
rendezte első kiállítását, me-
lyen szerepelt a főiskolán ké-
szült Vörös kakas c. korongo-
zott szobra, melyet a szakmai
közvélemény első fő művének
tart. Első nagy megbízatása a
Harkányfürdőn 1970-ben fel-
állított, 35 négyzetméteres
samott dombormű volt, amit
az évek során tárlatok, köz-
téri művek, utazá-
sok követtek. El-
ső külföldi útja
Olaszországba ve-
zetett ahol a re-
neszánsz kerámia
alkotásai mellett
az etruszk agyag-
szobrok nyűgözték
le: „Robbia előtt
fejet hajtottam, de
előttük letérdel-
tem.”.

A nemzetközi
kerámia találkozó-
kon több alkalom-
mal szerzett rangos
elismerést magá-
nak és hazájának.
Litvániai, csehor-
szági és romániai
szakmai útjait ha-
zai és nemzetközi
kiállítások sora kö-
vette. A ljubljanai
magyar nagykövetségre ké-
szült szobra után sokasodtak
itthoni (Szombathely, Hévíz,
Zalaegerszeg, Vonyarcvashegy,
Nemesgulács, Galgamácsa) köz-
területen elhelyezett művei.
Állandó építész munkatársá-
val, barátjával, Szerdahelyi
Károllyal Százhalombattán fel-
állították monumentális Csoda-
szarvas legenda című dombor-
művét.

2010-ben önálló, állandó
kiállítása nyílt Zalaegerszegen
a Göcseji Múzeumban.

A művész tucatnyi díjban,
elismerésben részesült: meg-
kapta a Magyar Köztársasági
Érdemrend Lovagkeresztje ki-
tüntetést, odaítélték neki a Mun-
kácsy-díjat, 2014-ben elnyerte
a Kossuth-díjat és a Nemzet
Művésze megtisztelő címet.

Művészetére erőteljesen ha-
tott a göcseji népi fazekasság
szellemisége és formavilága. A

Zalaegerszegi Kályhagyár ter-
vezőjeként korán, már indu-
lásakor, csempék tervezésével
is foglalkozott. Kerámiáin a
rend, a szigorú törvényszerű-
ségek uralkodnak. Tiszteletben
tartja a művészi szerkesztés, a
kompozíció törvényeit, mun-
kái összefogottak, tömören kom-
ponáltak.

Németh János emberként és
művészként az maradt, aminek a
60-as évek elején indult. A vidék, a
hegyes-dombos zalai tájak szerel-
mese. (Forrás: )zalaegerszeg.hu

*  *  *

Zalalövő és Környéke
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Június 13-án immár
28. alkalommal rendez-
ték meg a kávási Ba-
golytúrát, amely idén
is sokakat csábított egy
különleges éjszakai ka-
landra. A résztvevők elő-
zetes jelentkezés után
vághattak neki a kihí-
vásnak: összesen 17
csapat, 237 túrázó állt
rajthoz.

Az idei év egyik
újdonsága volt, hogy a
túra ezúttal nem a falu
központjából indult. A
rajt és a cél is az Ilo-
namajor Vendégháznál
volt. A csapatok egy
előre elkészített térkép
segítségével keresték
fel a hat élő és két vak

Éjszakai kaland a 28. kávási Bagolytúrán

állomást, ahol ügyességi és
szellemi próbatételek várták
őket. A feladatok sikeres telje-
sítéséhez jó együttműködésre,
leleményességre és kitartásra is
szükség volt.

A hosszú út végén ismét
megérdemelt jutalom várta a
túrázókat. Második éve Fili-
povitsné, Vali néni és lelkes
segítői készítették a vacsorát,
amely ezúttal ízletes csülkös

bab volt. A fáradt, de jókedvű
résztvevők számára igazán jól-
esett a meleg étel és a szívélyes
vendéglátás.

Egy ekkora rendezvény meg-
szervezése és lebonyolítása hó-
napok előkészítő munkáját, va-
lamint számos önkéntes össze-
fogását igényli. Ezúton is kö-
szönjük Kávás Község Önkor-
mányzatának, a Kávási Ifjúsá-
gért Kulturális Alapítványnak,
a Kávási Polgárőrségnek, vala-
mint a Zalaszentgyörgyi Pol-
gárőr Egyesület tagjainak a se-
gítséget. Hálásak vagyunk va-
lamennyi állomás házigazdájá-
nak, akik ötletes feladatokkal,
lelkes munkájukkal és vendég-
szeretetükkel tették emlékeze-
tessé az estét. Külön köszönet
illeti ésFilipovits Petrát csa-
ládját, akik az Ilonamajor Ven-
dégház helyszínének biztosítá-
sával, szívélyes vendéglátásuk-
kal, valamint a vacsora meg-
szervezésének és lebonyolításá-
nak támogatásával is nagyban

hozzájárultak a Bagolytúra si-
keréhez.

Az eredmények hamarosan
elérhetők lesznek honlapunkon,
az ünnepélyes eredményhirde-
tésre pedig az augusztusi Csa-
ládi- és Sportnapon kerül sor.

Köszönjük minden résztve-
vőnek, hogy ismét velünk tar-
tott ezen a különleges éjszakán!
Reméljük, hogy jövőre is leg-
alább ennyien vállalkoznak ar-
ra, hogy térképpel a kezükben,
jókedvvel és csapatszellemben
fedezzék fel Kávás környékét.

Éjszaka a magok okoztak fejtörést Vas-
kó hegyen

Öt vett résztzalalövői általános iskolás diák Farra d'Ison-
zóban azon az egyhetes testvértelepülési diákcsere programon,
amely hosszú évek óta fontos része Zalalövő és olasz testvér-
települése kapcsolatának. A zalalövői küldöttséget Farra d'Isonzó-
ban nagy szeretettel fogadták. A vendéglátók ünnepélyesen kö-
szöntötték a diákokat, a kísérőket és a fogadó családokat.

A zalalövői gyerekek változatos, élményekben gazdag progra-
mokon vehettek részt. Bekapcsolódtak az „Adventure Week”
nyári tábor foglalkozásaiba, ahol kreatív, közösségi és szabadtéri
tevékenységek várták őket.

Az ott-tartózkodás egyik különleges élménye volt a Grotta
Gigante cseppkőbarlang meglátogatása, amely lenyűgöző termé-
szeti látványosságként maradandó emléket adott a résztvevőknek.
Ugyancsak nagy örömet jelentett a gradoi tengerparti program és
a fürdés a tengerben, amely sok gyermek számára különösen
emlékezetes pillanat volt.

A hét második felében is számos tartalmas program gazda-
gította a diákok élményeit. A Bella Napoli Pizzéria közremű-
ködésével pizzakészítő workshopon vehettek részt, ahol saját
maguk is kipróbálhatták az olasz konyha egyik legismertebb éte-
lének elkészítését. A Dolomiti Adventure Parkba tett kirándulás, a
kötélpályák kihívásai, valamint a további kreatív és közösségi
foglalkozások szintén nagy sikert arattak a gyerekek körében. A
programot közös záró grillvacsora tette teljessé.

Különösen értékesek voltak azok az esték, amelyeket a zalalö-
vői diákok a fogadó családokkal tölthettek. Ezek az alkalmak ad-
ták meg igazán a lehetőséget arra, hogy a gyerekek személyesen is
megtapasztalják az olasz családok vendégszeretetét, megismerjék
mindennapjaikat, szokásaikat, és közvetlen élményeken keresztül
kerüljenek közelebb egymáshoz. Egy ilyen programban sokszor ép-
pen ezek a családias pillanatok válnak a legmaradandóbb emlékké.

Élmények, barátságok…

Zalalövő Város Önkormányzata nevében ezúton is köszönet il-
leti Farra d'Isonzo önkormányzatát, polgármes-Stefano Turchetto
ter urat, és képviselő asszo-Rosmarie Greco Debora Bonutti
nyokat, a szervezőket, a program lebonyolításában közreműkö-
dőket, valamint mindenekelőtt a fogadó családokat, akik ottho-
nukba fogadták a zalalövői gyermekeket, és gondoskodásukkal
felejthetetlenné tették számukra ezt a hetet.

Köszönet illeti a zalalövői szülőket is bizalmukért, valamint a
gyerekeket nyitottságukért, bátorságukért és együttműködésükért.
A program ismét bebizonyította, hogy a testvértelepülési kap-
csolatoknak akkor van igazi erejük, ha azok a fiatal nemzedék
számára is élő, személyes és örömteli élményként jelennek meg.

Bízunk benne, hogy a kapcsolat a jövőben is folytatódik, és a
következő években újabb zalalövői és Farra d'Isonzó-i gyermekek
élhetik át a testvértelepülési barátság különleges élményét –
legközelebb Zalalövőn, a mi vendégeinkként.

A fogadó családokkal, gyerekekkel, önkormányzati vezetőkkel.
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Büszkén mondhatjuk, hogy
községünkben idén már 28.
alkalommal ünnepeltük meg a
falunapot, ami az évek során a
helyi közösség egyik legfonto-
sabb ünnepévé vált. Ilyenkor
nyílik lehetőség arra, hogy a
település lakosai kötetlen for-
mában találkozzanak, beszél-
gessenek és ezáltal erősítsék az
összetartozás érzését. A rendez-
vény idén is gazdag programkí-
nálattal, tartalmas szórakozási
lehetőségekkel és felejthetetlen
pillanatokkal várta a lakosokat
és a környékbeli érdeklődőket.
A fellépők műsora minden kor-
osztály számára lehetőséget
adott az önfeledt szórakozásra.

Külön öröm, hogy a műsor-
számokban helyi résztvevők is
szerepeltek, ami jól mutatja a
község lakóinak elkötelezettsé-
gét és aktív közösségi életét.

Dr. Sinkó Ildikó polgármes-
teri köszöntője után Závecz
Nikolett Török Tamásés me-
zőségi és felcsíki néptánc be-
mutatóját láthattuk. Ezután Mu-
tyi bohóc kacagtatta meg a
gyerekeket és felnőtteket egy-
aránt, ahogy teszi ezt már több
mint egy évtizede immár ha-
gyományként a zalaháshágyi

Falunap Zalaháshágyon
falunapokon. Ezután a képvi-
selő-testület köszöntötte az el-
múlt évben ide költözött új
lakosokat. Büszkék vagyunk rá,
hogy egyre többen szeretnének
köztünk és velünk élni. Kö-
szönjük szépen a bizalmat!
Idén két újszülöttet is köszönt-
hettünk, jó egészséget kívá-
nunk a családoknak!

Ilyenkor kerül átadásra
hagyományosan a Zalahás-
hágyért emlékplakett. Az elis-
merés célja, hogy kifejezze a
település háláját és tiszteletét
azok iránt, akik önzetlen mun-
kájukkal példát mutatnak és
maradandó nyomot hagynak a
falu életében. Az idén Szabó
Ferencné Németh Jánosnéés
érdemelte ki az elismerést.
Köszönjük, hogy egész évben
nemcsak a gondolatuk járt fo-
lyamatosan azon, hogy a kö-
zösségünk, környezetünk ho-
gyan tud fejlődni, hanem tevő-
legesen is a közösségi esemé-
nyeink szervezésében és meg-
valósításában mindig élen jár-
nak. Az önkéntes segítő csapat-
tal együtt az ünnepi nap elő-
készítésében és a bográcsos
vacsorában is benne volt a
szívük-lelkük.

Nagy sikert aratott a Czir-
jék-Tóth Nikoletta által betaní-
tott és a jórészt helybéli gye-
rekek által előadott meglepetés
táncos koreográfia. Ezután Pun-
gor Lili Marciés zenés műsorát
hallgathattuk, melyben feldol-
gozások mellett saját számot is
előadtak. A testvérpáros a ta-
valyi napon énekelt először kö-
zösen és azóta énekelnek és
lépnek fel együtt, édesapjuk
nyomdokait követve.

Kísérőprogramok színesítet-
ték a délutánt, amelyhez hoz-
zájárult a zalalövői önkéntes
tűzoltó egyesület habpartija, a
csillámtetkó, a légvár és a
kézműves foglalkozás.

Sokakat vonzott Jajemilia
humoros interaktív előadása,
mely után köztünk ma-Emília
radt és beszélgetett a helyiek-
kel, valamint a tombola sorso-
lásnál a nyerőszámok húzásá-
ban is segédkezett – hiszen a
mindig sikeres gyerek zsákba-

macska és a tombola sorsolás
most sem maradt el. Idén is
értékes nyereményeket sorsol-
tunk, köszönhetően a támoga-
tók felajánlásainak, melyeket
ezúton is hálásan köszönjük!

A zenekar kiválóMegaTasi
koncertje után az esti bálhoz a
jó hangulatot ésPungor Gábor
Dorka szolgáltatta.

Ezúton is szeretnénk kö-
szönetet mondani vendégeink-
nek – reméljük, hogy jól érez-
ték magukat! Különösen nagy
hálával tartozunk mindazok-
nak, akik bármilyen és bármek-
kora segítséggel, ötlettel, támo-
gató gondolattal, sütemények-
kel, felajánlással és aktív rész-
vétellel hozzájárultak a nap
sikerességéhez. Külön köszönet
a tag-Zalaháshágyért Egyesület
jainak, akik ennek a program-
nak a szervezésében is orosz-
lánrészt vállaltak!

Zalaháshágy Község
Önkormányzata

A kitüntetettek a képviselő-testület tagjaival.

A jórészt helybéli gyerekek által előadott meglepetés táncos
koreográfia nagy sikert aratott.

A 97. Ünnepi Könyvhét
alkalmából a Salla Művelődési
Központ könyvtárának vendége
volt író,Kőszegi-Arbeiter Anita
meseíró, szövegíró. Az irodal-
mi foglalkozás keretében a
helyi általános iskola első és
második osztályos tanulói nem
egy hagyományos mesélésen
vehettek részt, hanem az írónő

Mesés program a könyvhéten
meseszoknyája és számos kü-
lönleges kelléke segítségével
egy igazán izgalmas, varázs-
latos erdei kaland részeseivé
válhattak. A játékos, interaktív
foglalkozás nemcsak szóra-
koztató élményt nyújtott, ha-
nem a mesék, mesélés szere-
tetét is közelebb hozta a gye-
rekekhez.

Az írónő és a helyi általános iskola tanulói.
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2026. július 12.-én a 10.
Göcseji Dombérozó eseménye-
ként került megrendezésre a
Göcseji Lakodalmas Zalaszent-
györgyön a Tájház portáján,
ami idén ünnepli 10 éves fenn-
állását. A program a Zalaszent-
györgyi Értéktár Zala Me-és a
gyei Értéktár méltán híres része.

A korábbi években a lako-
dalmas táncok és szokásrend, a
zalai rétes, a vőfély, a kétnapos
lagzi, a lakodalmi dramatikus
játékok, az esküvői fejdíszek
változása, a menyasszony öl-
töztetése, a lakodalmat megelő-
ző hét munkálatai főszerepben
a főzőasszonyokkal került be-
mutatásra. 2026-ban a tulipá-
nos láda titka – a menyasszony
hozománya volt a témánk.

Kovács Dezső házigazda
köszöntötte a programra érke-
zőket, a szíves vendéglátás pe-
dig frissen sült pogácsával és
jóféle házi pálinkával vette
kezdetét. népraj-Szabó Tímea
zos és Ungvári-Kmellár Vik-
tória a Savaria Skanzen veze-
tője, valamint Domján Zsu-

Göcseji Lakodalmas Zalaszentgyörgyön
A Göcseji Dombérozó programsorozatának hagyományos rendezvénye

zsanna Király Zsiga-díjas hím-
ző népi iparművész mutatták be
a kiállítást élményvezetéssel
egybekötve, és osztottak meg
sok érdekes információt a
menyasszony hozományához
kapcsolódó néprajzi ismeretek-
ről. A szomszéd település,
Kávás hímzőasszonyai pedig
munkabemutató keretében tet-
ték közkinccsé a zalai fehér
hímzés motívumait. A Zala-
szentgyörgyi Néptáncegyüttes
Kósa Ruben Kósa-Kemesés
Laura koreográfiáját mutatta
be, melyet zalai lassú és gyors
csárdásból, körcsárdásból és pol-
gári táncokból állítottak össze.
A talpalávalót, a táncházat és a
mulatságot a Harangláb Népze-
nei Sch-együttes muzsikálta,
reiner Jenő prímás vezetésével.

Szekér János mesterszakács
még a 19. században hagyo-
mányos lakodalmi ételek között
is szereplő, paradicsomos-hú-
sos káposztával és az elma-
radhatatlan rétessel lepte meg a
vendégeket. Ifj. Dóczi Károly
vőfély, gyűjté-Horváth Károly

A Zalaszentgyörgyi Néptáncegyüttes bemutatója.

Kiállítás élményvezetéssel egybekötve.

Június ötödikén jól sike-
rült gyermeknapot rendeztek
Csödében. A rendezvény cél-
ja az volt, hogy felejthetet-
len élményt biztosítson az
oda látogató gyermekeknek. A
programok között szerepelt
a csillámtetoválás és bohóc-
műsor is. A vidám előadás
során a gyermekek nevetés-
sel és tapssal jutalmazták

A gyermekek ünnepe Csödében
a bohóc látványos mutatvá-
nyait.

Az aktív kikapcsolódásról
az ugrálóvár gondoskodott és
míg a kisebbek játszottak, szü-
leiknek is lehetőségük nyílt egy
jó hangulatú beszélgetésre.

A sok játék után a vendé-
geket frissen sült sajtos-tejfölös
lángos és ízes palacsinta várta.

Márton Éva

séből származó ételbeköszön-
tőkkel kínálta asztalra a lako-
dalmi étkeket.

A lenyugvó nap fénye be-
aranyozta a Tájház udvarán be-
szélgető, nótázó, mulató közön-

séget. Kedves vendégeink jól
láthatóan – hallhatóan remekül
érezték magukat.

Találkozzunk jövőre is, a
Zalaszentgyörgyi Tájház por-
tája visszavár!

Nagy sikere volt a bohóc látványos mutatványainak.

„A rendezvényt a Közös Agrárpolitika Stratégiai Terv,
Göcsej-Zala mente LEADER Egyesület által kiírt, KAP-RD57-
041-3-25 kódszámú, Helyi Identitást erősítő kezdeményezések
támogatása című, pályázati felhívás támogatta.

A művelet megnevezése: „Göcseji Lakodalmas 2026”.

Ha elolvasta, adja tovább!

Zalalövő és KörnyékeZalalövő és Környéke
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Múltidézés Flam rajzaival

(2011.10.20.)

(2011.10.20.)

(2011.10.20.)

A vadászszerencse forgandó…

Áthárítás

Veterán MSZMP-s

– Azt mondja, hogy öt dekával kevesebb a tepertő? Nekem
reggel óta ötezerrel ugrott meg a frankhitelem!

– Most látom csak, mekkora mázlim volt, hogy nem jutottam
előbbre a pártban. A végén még lefaragnák a nyugdíjamat!

2026. július 15. napjával
(szerda) a bíróságokon meg-
kezdődik az egy hónapos ítél-
kezési szünet, amely 2026.
augusztus 20. napjáig (csütör-
tök) tart. A bíróságok augusztus
21-től tárgyalnak ismét rend-
szeresen.

Az ítélkezési szünetben a
bíróságok – a soron kívüli vagy
más rövid határidőhöz kötött
ügyek kivételével – nem tár-
gyalnak. (Ilyen kivételek pél-
dául a letartóztatás, a gyor-
sított, valamint egyes polgári,
munkaügyi és gazdasági tárgyú
eljárások, illetve végrehajtások
kapcsán tartanak tárgyalásokat,
meghallgatásokat.)

A polgári peres és nemperes
ügyekben – bizonyos kivételek-
kel – a Polgári perrendtartás
értelmében a napokban megál-
lapított határidőkbe az év július
15. napjától augusztus 20. nap-
jáig terjedő időszaka nem
számít bele. (Ez azt jelenti,
hogy ha valaki pl. egy első-
fokú ítéletet – mely ellen 15
nap alatt lehet fellebbezni –
július 12-én vesz kézhez, akkor
július 13-14. napja lesz a
fellebbezési határidő első két

Ítélkezési szünet a bíróságokon
napja, míg a további napok már
augusztus 21. napjától számí-
tandók.)

Büntető ügyekben a bíró-
ságok folyamatosan ellátják a
törvényi feladataikat, a határ-
idők számítását az ítélkezési
szünet nem érinti.

A tárgyalásmentes időszak
alatt a Zalaegerszegi Járás-
bíróságon Nagykanizsai Já-, a
rásbíróságon Keszthelyiés a
Járásbíróságon továbbra is lesz
Ügyfélsegítő nap (https://
b i rosag .hu/za laegerszegi -
torvenyszek/informaciok/ugyfe
lsegito), de a Lenti Járásbíró-
ság félfogadását a Zalaeger-
szegi Járásbíróság látja el. Az
egyes bíróságokon a kezelő-
irodák nyitva tartanak: az ügy-
felek benyújthatják a beadvá-
nyaikat és betekinthetnek az
iratokba, s folyamatosan dol-
gozik a cégbíróság is.

Zalaegerszegen és Nagyka-
nizsán az Ügyfélszolgálati Iro-
da működik, de kismértékben
változik az nyitvatartás: 2026.
július 22. - augusztus 31. között
szerdai napokon csak délelőtt
8:00-11:00 óra között várják az
állampolgárokat.
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A Zalalövői csapat meghívást kapott testvér-Menő Manó
városunk, természetjáró egyesületének 125Bruck an der Mur
éves jubileumi ünnepségére, amelyet június 28-án rendeztek meg
Ausztriában. A zalalövői túrázók az osztrák egyesület tagjaival
közösen hódították meg a Hochanger hegyet. Az 5,5 kilométeres,
közel háromórás túra festői erdei útvonalon vezetett, csodálatos
hegyi panorámát kínálva a résztvevőknek. A hegytetőn ünnepi
fogadtatás, vendéglátás és köszöntők várták a túrázókat.

Az eseményen részt vett Zalalövő polgármes-Gyarmati Antal,
tere is, aki köszöntötte a jubiláló egyesületet, és beszédében
kiemelte a két város közötti testvérkapcsolat, valamint a barátság
és az együttműködés jelentőségét.

A Menő Manó csapat tagjai szívélyes fogadtatásban részesül-
tek, a napot pedig végig jó hangulat, közös élmények és a termé-
szet szeretete jellemezte. A résztvevők ezúton is köszönetüket
fejezik ki a vendéglátóknak a szívből jövő fogadtatásért, a barát-
ságért és a felejthetetlen élményekért.

L.A.

A Menő Manók Ausztriában

A fotón a Bruck an der Muri Természetjáró Egyesület és a zala-
lövői Menő Manó csaptat tagjai a Hochanger hegyen.

A zalalövői Salla Művelő-
dési Központ könyvtára évek
óta meghirdeti olvasást nép-
szerűsítő programját, melynek
célja, hogy a tanév során minél
több gyermeket ösztönözzön az
olvasás örömének felfedezésé-
re. Az „Olvasási kihívás” lé-
nyege, hogy a tanulók a könyv-
tárból kölcsönzött könyvek ol-
vasásával pontokat gyűjthet-
nek, miközben új történetekkel,
ismeretekkel és élményekkel
gazdagodnak. A szervezők az

A könyvmolyok díjazása
idei tanévben egy új lehető-
séggel színesítették a progra-
mot: plusz pontot szerezhetett
az a diák, aki kedvenc köny-
véhez illusztrációt készített, meg-
mutatva ezzel kreativitását is.

A 2025-26-os tanév legkitar-
tóbb 14 olvasóját külön jutalmaz-
ták az alsó és felső tagozaton.

A legeredményesebb „könyv-
moly” az alsósok között Hef-
fenträger Dorottya lett, míg a
felsősöknél értKeszte Csenge
el kiemelkedő teljesítményt.

A legeredményesebb könyvmolyok.

A zalalövői Kövesi József
Vilmos 90. születésnapját ünne-
pelte június 19-én, mely alka-
lomból polgár-Gyarmati Antal
mester és alpol-Herczeg Imre
gármester köszöntötte, akik a
jókívánságok mellett ajándék-
csomagot adtak át.

3 leánygyermekkel, 6 uno-
kával 5 dédunokával és 1 ük-
unokával áldotta meg a sors a
családot. Felesége, Bori néni
féltőn segíti mindennapjait.

Vilmos bácsi 50 évet dolgo-
zott egyetlen munkahelyen, a
zalalövői Vasipari KTSZ-ben,
ahol főzőlapok gyártásával fog-
lalkozott. Sajnos megsérült,
mert levitte az ujjait a stancoló
gép, de utána is a cégnél ma-
radhatott, portásként folytathat-
ta munkáját, így onnan ment
nyugdíjba. Nagyon családcent-

Szerető családban telt a 90. születésnap
rikus, mindenben összetarta-
nak. Mint a lányok elmondták,
szegénységben, de szeretetben
nevelkedtek, taníttatták őket és
mindenki tisztelte családot.

Vilmos bácsi a mai napig
szeret rejtvényt fejteni és bár
most már egy kicsit nehézke-
sebben mennek a mindennapi
feladatok, a hallással is gondok
vannak, de kis segítséggel, el
tudja látni magát. Jó a memó-
riája, mindenről tud, figyeli a
híreket egész nap a tv-ben,
gyakran hozzá is szól.

Másnap nagy születésnapi
köszöntésre készülnek, – mond-
ták el a lányok –, ahol összejön
az egész család. Vilmos bácsi
olyan közegben él, ahol áthatja
mindennapjaikat az összetartó
szeretet.

BHK

Kövesi József Vilmost születésnapján köszöntötték.
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